Komy:

OT:

YBaxkaemble gambl 1 rocrnogal

A - paguoniobutens, 1 N6 cnywaTs NporpaMmMbl U3 Bcex cTpaH mupa. MNMoatomy s oveHb
pag Tomy, 4TO 34ecb MOry npuHuUMaTh U Bawwy pagnoctaHumio. Hapsay Toro, 4to cnywato, s
ewe "KonnekunoHupy" pagmoctaHuum Bcex ctpaH mupa. OBbACHIO - 9 npoLly Y NPUHATON
paguocTaHumMm O ToM, 4YToObl nocnana MHe oduunanbHoe NOATBEPXAEHWE TOro, YTo A
OENCTBUTENbHO Ccrywan ee nporpammy. MHorve paguocTaHumMmM OTBevalT  Tak
HasblBaeMbiMy QSL-kapTo4ykamMu, Ha KOTOPbIX HanncaHbl BCe AaHHble NOATBepXaatoLLerocs
npuema. Ecnu Takmx kapToudek y Bac HeT, MOXeTe MCNonb3oBaTb KapTOYKy, KOTOPYH A
npuroToBun. 3anonHuTe ee, NOXanymcra, TEXHUYECKMMW OaHHbIMM, MOCTaBbTe LUTaAMM M
noAanucCb, N OTNpaBbTe BCE MO MoYTe - TaKUM 06Pa3OM MHE OKaXXMTe HEMMOBEPHYIO CryXoy!
C papocTtbio 6yay ctaBuTb Bal oTBET Ha ero Mecto B Moein HeBOMbLUOW KOMMAEeKUMU, 1 ecnm
nony4nTcs, Korga-nmbo oH NOMOXET MHe MOoNyYUTb AWUMNOM-Harpagy paguontobuTenbCcKomn
accoumaumm.

[na npoBepkn BOT BCe JaHHble MOero npuema Baluen pagnoctaHuuu:

HaTa : " " 20 r.
Bpems (Mo MOCKOBCKOMY): C no
Yacrora:
KayecTtBO npuema:

omJiu4Ho Xopouwo mak cebe 10xo C/TUWKOM TI1/10X0
UHMeHcuUsHoCMmb cucHarsa (o] (o] (o] (o] o
MOWHOCMb roMmex (o] (o] (o] (o] o
o6u4ee Ka4yecmeo rnpuema (o] (o] (o] (o] (o]
MpUeMHIK: nns KB/ CB / YKB / ®M

AHTEeHHa : M nposoga /
[eTanu nporpammsil;

(akTmMBHASA)

Byay oyeHb pag HanTu NUcbMO OT Bac B noyToBOM sAwwmke! MNpr BO3MOXHOCTU, NOXanymcra,
nob6aBbTe M HEMHOro MHdopmaLumn o Ballel ctaHuun. bonblioe Bam cnacubo 3a nomoub!

C Hanny4vwmMmun xenaHnAamm,




Explanations:

A - Adress of recipient (radio station)
B - Your address (very important if you desire a reply!)

1 - Date of reception: First day in usual numbers (1,2,3...), in the hyphens give the month, in
Roman numbers ( | - January, Il - February, VIII - August etc.), at last complete the year.

2- Give start and end time respectively - in Moscow time! Moscow time is UTC+3 in winter
and UTC+4 in Summer (end of March until end of october, coincides with the broadcasting
seasons)

3 - Frequency in kHz (if MHz, correct the "k" to an "M", these letters look the same in
Russian)

4 - Reception quality. As knowledge of SINPO code cannot be assumed, tick the o's
accordingly. The first line is for "signal strength”, the second for any interferences, the third
for overall quality of reception (i.e. SIO code). The 5 columns stand for the 5 SINPO degrees
- the first (left) "very good", the second "good", then "mediocre”, "poor" and "too poor [to
listen]".

5 - Give the name of your receiver. As not everybody is familiar with these names, you may
mark or cancel the abbreviations of wavelengths, in order to express that your receiver is
specialized in a certain waveband. "KB" means shortwave, "CB" mediumwave, "YKB" is
OIRT FM (60-70s MHz), the last is FM proper (87,5-108 MHz). If you have a scanner, leave
them all.

6 - the length of your wire antenna, if you use one. If not, draw a line through this until the "/".

7 - the name of your antenna. Leave the word which stands in brackets if it is an active
antenna.

8 - programme details. See below for details.

9 - Your signature.

Please note: This text is intended for real dx, i.e. if you've heard them at home. If you
heard them locally, e.g. in an FM scan in a Moscow hotel, it should be written in a
different way. - If this happens to be read by a female DXer, please note that Russian
grammar has different verb forms for ladies than for men. In case of need, you can ask
me for an adapted version.

HOWTO make programme details.

First make yourself familiar with the Russian alphabet, so that you can write politicians' name
or so in Russian:

A-A

BE-B

B-VorW

M-G




DorD-D
E - YE like in Yeltsin, or, in the middle of a word, often more like E like in /ef.
E - YO, always stressed. Important to note that the dots are hardly ever printed.

X - ZH or Z which is like J (or G in front of e or i)in French (but without the "D" sound which
English-speaking people add to it! E.g. journal, Gérard Depardieu, Jaques Chirac).

3 - Z like in Zimbabwe. For Germans: like s in See. For Dutch: like z in zonder. For French:
like z in Céte d'Azure. For Italians: make the sound of a bee... :-)

K-K

J1-L (for English-speaking people, no problem. If the L is in a German name, however, write
it J1b, because German L is more similar to this soft Russian L. Hard Russian L is more like
English.)

M-M

H-N

0-0

n-p

P-R

C - S (for English: like S in see. For Germans: like S in Mast, Dienstag.)

T-T

y-U

® - F (or German Vif this actually has an F sound)

X -KH (like ch in both Scottish and German Loch, or like Spanish J in Jerez)

L - TS (like TS in English let's go; like German Z)

Y - CH like in English CHEESE, for Germans like TSCH, for ltalians like cci in faccio,
for Spanish like CH in muchacho, for French like TCH in République du Tchad.

L - SH like in English sheep, for Germans like SCH, for Dutch like SJ, for French like CH in
Le Manche, for Italians like sc in uscire. For Spanish: like x in Catalan.

L - the same as before but longer and softer. Often said to be SH+CH but this is too hard.

b - so-called "hard sign", prevents a precedent consonant from being softened by a following
soft vowel.

bl - some kind of Y, hard to resemble by writing non-Russian words... It is something
between 0o and ee but pronounced in the very back parts of your mouth.

b - so-called soft sign. The preceding consonant is pronounced by additionally pressing the
tongue's front part up onto the upper area of your mouth. For example, J1b is like Spanish LL




and Hb is like Spanish /i but not pronouncing the "y" part. Hb is quite like Italian gn in
Lasagne.

O - E like in let.
tO - YU like in Yugoslavia

A - YA like in Yarmouth.

If transscribing foreign names into Russian, original pronounciation is normally preserved.
For example, George Bush is 1 )K O P [1 XK B Y Wl in Russian. The English TH is
simplified to T. Words of Greek origin with an original "th" (theta) will have a ® in this place.
German 0 is &, U is HO.

Now we come to vocabulary. Best try to write these words as you see them here into the
"programme details" field in the reception report form.

Russian has lots of grammar, which comes in effect if you want to use prepositions. Instead
of giving grammar lessons, | suggest you to avoid prepositions by writing Chechnya: War
instead of War in Chechnya, although it seems a bit clumsy. However, if you like you can find
the grammar rule for these simple cases under the countries' list.

and -
or - 1A
similar - MTOXOXXE

NEWS - HOBOCTU

President - NMPE3VOEHT

Prime minister - NMPEMbEP-MWUHNCTP
Minister of foreign affairs / Secretary of State - MUHUCTP MHOCTPAHHUX OEN / ML
King - KOPOJ1b

Queen - KOPOJIEBA

(he, she) warns - MPEOYMNPEXOAET
(he, she) critisizes - KPUTUKYET

(he, she) steps down - YXOOUT B OTCTABKY
Parliament - MAPJTAMEHT

Deputy - OEMYTAT

Law - BAKOH

Elections - BbIEOPbI

Demonstration - MUTUHI

Revolution - PEBONMOUNA

Army, military - APMUA

Victory - MOBEJA

Defeat - MOPAXXEHWE

Uprising - BOCCTAHWVE

Riots - MATEX

War - BOMHA

Victim(s) - )KEPTBA (KEPTBHbI)
Murder - YEBMNCTBO

Conference - KOHOEPEHLNA

Meeting - BCTPEYA

Treaty - JOMOBOP

Peace treaty - MMPHbI/ IOTOBOP
Cease-fire - TEPEMUWUPUE

Religion - PEJTUITNA

Christians - XPUCTUAHE




Muslims - MYCYJIbMAHE

Jews - EBPEU

Christhood - XPUCTUAHCTBO

Catholicism - KATOJINHYECTBO

Orthodoxy - MPABOCJIABUNE

Islam - UCJIAM

The Pope - MAMA PUMCKWNW

Patriarch Alexij Il. - MATPUAPX ANIEKCUN .
Accident - ABAPUA

Plane crash - MAOEHVE CAMOJIETA
Earthquake - BEMJTIETPACEHNE

Forest fire - TECHOW NOXAP

Flood - HABOOAHEHUE

Stock market - BUPXKA

Sports - CIMOPT

Football (Soccer) - ®YTBOIJI

Formula-1 - POPMYJA-1

Tennis - TEHHUC

Boxing - BOKC

World Championship - HEMMMOHAT MUPA
European Championship - HEMIMMOHAT EBPOIbI
Premier League - NMEPBAA ONBN3UA
Champions League - NUI'A YEMINTMOHOB
Olympic Games - ONIMMMUNACKUNE UMPbI
Nobel price - HOBEJIEBCKAA NMPEMUNA
Trade - TOPIOBJ1A

Book fair - KHVDKHAA APMAPKA

Trade fair - TOPITOBAA APMAPKA

USA - CLIA

U.N. - OOH

E.U. - EC (EBPOMENCKNI COO3)
CIS - CHI

Russia - POCCUA

Siberia - CUBUPb

Chechnya - YHEYHA

Ukraine - YKPAHA

Georgia - TPY3UNA

Armenia - APMEHUA

Azerbaijan - ASEPBAVIXAH
Caucasus - KABKA3

Moldova - MOJTIJABUA
Kazakstan - KASAXCTAH
Kyrgystan - KUPTNM3CTAH
Tajikistan - TAIDKMKNCTAH
Uzbekistan - YSBBEKMCTAH
Turkmenistan - TYPKMEHWUCTAH
Tatarstan - TATAPCTAH

Crimea - KPbIM

Israel - UBPAUIb
Jerusalem - MEPYCAJIUM
Palestine - MANNIECTUHA
Gaza strip - CEKTOP "'A3A
Iraq - PAK

Iran - UPAH




Saudi-Arabia - CAYJOBCKAA APABUA
Kuwait - KYBAUT

Egypt - ETUINET

Cairo - KAUP

Syria - CUPUA

Jordan - MOPOAHUNA

Lebanon - JINBAH

Turkey - TYPUWA

Cyprus - KUTIMP

France - PPAHUNA

Paris - MAPWX

Great Britain - BEJIMKOBEPUTAHUNA
England - AHITINA

Ireland - NPNAHOWA
Germany - TEPMAHUA
Spain - NCINMAHUA

Portugal - MOPTYTAITUA
Italy - UTAJTNA

Rome - PUM

Vaticane - BATUKAH
Belgium - BEJIbI'A
Holland - TONNTAHONA

The Netherlands - HUWOEPJIAHObI
Austria - ABCTPUA
Switzerland - LUBEVLIAPUA
Poland - MOJIbWA

Czech Rep. - YHEXNA
Slovakia - CIIOBAKNA
Bulgaria - BOJITAPAA
Romania - PYMbIHUA
Greece - TPELUNA

Hungary - BEHI'PANA
Yugoslavia - FOTOCJ1IABUA
Serbia - CEPBUA

Croatia - XOPBATUA
Bosnia - BOCHNA

Estonia - 3CTOHUA

Latvia - IATBUA

Lithuania - JINTBA

Finland - DUHNAHONA
Denmark - JAHNA

Sweden - WBELINA
Norway - HOPBEI'MNA
Iceland - UCINAHOWA

The Alps - AJlblbl

The Hague (Den Haag) - TAATA

Canada - KAHAOA
Mexico - MEKCUKA

Cuba - KYBA

Brazil - BPA3UITNA
Argentina - APTEHTUHA
Venezuela - BEHECYQ3J1A

Algeria - AIDKNP




Kenya - KEHUA
Libya - JINBUA
Nigeria - HUTEPUA
South Africa - FOAP

China - KUTAU
Beijing - MEKWH
Taiwan - TAVIBAHb
Japan - ANOHNA
South Korea - KOX)KHAA KOPEA
North Korea - KHOP or CEBEPHAA KOPEA
Philippines - PUNUMUNHbI
Indonesia - UTHOOHE3UA
Vietnam - BbETHAM
Thailand - TAUITAHL
Sri Lanka - LUPU JTAHKA
India - UHONA
Pakistan - MAKNCTAH
Kashmir - KALULMUNP
Afghanistan - AGTAHNCTAH
Australia - ABCTPAJITNA
New Zealand - HOBAA 3ENAHOVA
If you dare touch grammar, here is how to say if something is "in" a country, town etc.:
In most cases, the preposition needed is just one letter long: "B". After that you put the place
name, adjusting its ending according to one of these rules:
replace "UA" by "IN"
replace "M" by "UN"
replace "bl" by "AX"
replace "ASA" by "ON"
replace "A" by "E"
replace "A" by "E"
replace "N" by "E"
replace "b" by "N"
add "E" to all other words.
Abbreviations (CLLA, OOH, CHI, EC, KHAP, KOAP) remain unchanged!

MUSIC - MY3bIKA

Song - NMECHA

Pop - MOl

Rock - POK

Oldie(s) - PETPO

Jazz - [PKA3

Blues - BJTHO3

Country - KAHTPU

Hard rock - XAP[-POK

Folk music - HAPOOHAA MY3bIKA
Soundtrack - MECHA N3 KNHO®UNBbMA
Classical - KITACCUYECKAA

Opera - OMNEPA

Musical - MKO3UKIJI

Singer (m) - MEBEL],

Singer (f) - MEBULUA

Instrumental music - UHCTPYMEHTAJIbHAA MY3bIKA
Choire - XOP

Church music - LEPKOBHAA MY3bIKA




National Anthem - HALIMOHATNBbHbLI TMMH
Ballad (author's song) - ABTOPCKAA NMECHA
Russian song - PYCCKAA NECHA

Foreign (non-Russian) song - BAPYBEXHAA MNMECHA
piano - MMAHNHO

guitar - TMTAPA

flute - ®NENTA

violin (violins) - CKPUIKA (CKPWUIMKW)

organ - OPI'AH

orchestra - OPXECTP

conductor - AUPWXEP

concert - KOHLEPT

live - (MPAMOW 30UP)

(long) applause - (JONTME) AMJTIOONCMEHTbI
(call for an) encore - (BbI3OB HA) BNC

Jingle - IXKWHIT

IF THEY JUST TALK....

Information programme - UHOOPMALINOHHAA NMPOIrPAMMA
Speaker (male or female) - AMKTOP

(he, she) speaks / talks - TOBOPUT

(he, she) shouts - KPUUHNT

Report (from somewhere) - KOPPECIMNOHOEHLUNA
Report (about something, e.g. science) - AOKITA
Interview - UHTEPBbIO

Asking people on the street - ONPOC

Listener's call - 3BBOHOK CIYLWATEJA

Listeners' calls - 3BBOHKW CITYLWWATENEN
Commentary - KOMMEHTAPUIA

Joke - AHEKOOT

Laughter - CMEX

Discussion - ANCKYCCUA

Quarrel - CINOP

Speech - PEYb

Sermon - NMPOIMNOBEb

Church service - LEPKOBHAA CNY>XBA
Science - HAYKA

Football (Soccer) game - ®YTBEONbHbIA MATY
Bingo / Lotto - JIOTEPEA

Weather report - MPOMHO3 MOroabl

God / the Lord - BOI' / TOCINodb

Jesus Christ - UMCYC XPUCTOC

Man - YEJTIOBEK

Mankind - YHEJTOBEYECTBO

Sin - TPEX

Judgement Day - CTPALUHBLIN CY[]

ISS (International Space Station) - MKC




UNDERSTANDING NUMBERS
0 HOMb

1/4 ogHa 4yeTBEpPTb
1/3 ogHa TpeTb
1/2 nonosuHa

1 oauH

1.5 nontapa

2 oBa

3 Tpu

4 yeTbIpe

5 natb

6 wecTb

7 ceMb

8 Bocemb

9 peBATb

10 pecaTtb

11 oguHHaguaTb
12 pBeHaguaTb

13 TpuHaguaTb

14 yeTblpHaguaTb
15 naTHaguaTtb

16 wecTtHaguaTb
17 cemMbHaaLaThb
18 BoceMbHaauaTtb
19 peBaTHaguaTb
20 npeaguaTtb

21 nBaguaTb-oauH
etc.

30 Tpnguatb

40 copok

50 narboecar

60 wecTtboecaT
70 cembaecaTt

80 BocembaecaT
90 geBsAHOCTO

100 cTO

125 cTo-gBaguaThb-NATbL
200 pBecTtH

300 Tpucta

400 4veTblpecTa
500 nartbcoT

600 wecTbCcoT
700 cembcoT

800 BocembcOT
900 peBATbCOT
1,000 TbicAYa

ad-NA CHET-vert)
ad-NA TRET")
pa-la-VEE-na)

DYE-sit)
(o-DEEN-nadzat)
(dvye-NA-dzat)
(tri-NA-dzat)
(CHTYR-nadzat)
(pit-NA-dzat)
(shest-NA-dzat)
(syim-NA-dzat)
(vosim-NA-dzat)
(dyivit-NA-dzat)
(DVA-dzat)
(DVA-dzat-a-DEEN)

(TRI-dzat)
(SO-rok)
(pit-di-SYAT)
(shest-di-SYAT)
(SYEM-di-syat)
(VO-syim-disyat)
(divya-NO-sta)
(STO)
(STO-DVA-dzat-PYAT)
(DVE-stee)
(TRI-sta)
(CHTY-ri-sta)
(pyit-SOT)
(shest-SOT)
(syim-SOT)
(vosyim-SOT)
(dyivyat-SOT)
(TY-syecha)

14,523 yeTblpHaaUaTb TbiCAY NATLCOT ABagUaTb-TPU

1,000,000 mununoH
1,000,000,000 munnwuapg,

(mill-i-ON)
(mill-i-ARD)

(non-stressed vocals get much less emphasis than stressed ones)




